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Bienvenido a bordo del Eleuthera 60

Ha elegido el barco insignia del astillero más grande de catamaranes de crucero, le

seducirá por sus líneas majestuosas, su distinción, la calidad de sus acabados, y su vida

a bordo de un confort lujoso digno de grandes yates.

Diseñado por los arquitectos Berret-Racoupeau Yacht Design de renombre internacional,

el Eleuthera 60 es fruto de treinta años de experiencia de Fountaine Pajot.

Eleuthera, que significa Libertad en griego, le ofrece cruceros soberbios y un placer de

navegación cada vez mayor.

Welcome on board the Eleuthéra 60

You have chosen the flagship of the biggest builder of cruising catamarans. You will be

charmed by her majestic lines, her distinction, the quality of the finish and the quality

of living conditions on board, offering a level of comfort worthy of great yachts.

The Eleuthéra 60 has been designed by the internationally renowned firm of archi-

tects, Berret-Racoupeau Yacht Design, and is the result of Fountaine Pajot’s thirty

years of experience in building multihulls. Eleuthéra is Greek for liberty. Eleuthera 60

has great potential for superb cruising and comfortable pleasure sailing her.

Willkommen an Bord der Eleuthera 60

Sie haben sich für das Flaggschiff der größten Werft für Hochseecatamarane entschieden,

ein Schiff, das mit seinen majestätischen Formen, dem distinguierten Stil, seiner hoch-

wertigen Verarbeitungsqualität und dem luxuriösen Bordkomfort keiner Megayacht

nachsteht. 

Die vom international anerkannten Konstruktionsteam Berret-Racoupeau Yacht Design 

entworfene Eleuthera entspringt der dreißigjährigen Erfahrung von Fountaine Pajot.

Eleuthera ist Griechisch und heißt “Freiheit”. Die Eleuthera 60 lädt Sie zu unvergleichli-

chen Kreuzfahrten ein, bei denen die Freude am Segeln ständig wächst.

Bienvenue à bord de l’Eleuthéra 60

Vous avez choisi le navire amiral du plus grand chantier de catamarans de croisière.

Il va vous séduire par ses lignes majestueuses, sa distinction, la qualité de ses 

finitions, et sa vie à bord d’un confort luxueux digne des grands yachts.

Dessiné par les architectes Berret-Racoupeau Yacht Design, de renommée internationale,

l’Eleuthéra 60 est le fruit de trente années d’expérience de Fountaine Pajot.

Eleuthéra, qui signifie Liberté en Grec, vous réserve de superbes croisières et un plai-

sir de navigation toujours plus grand.
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� Aucun obstacle sur le pont
� No obstacles on deck
� Deck ohne Hindernisse 
� Un puente sin ningún obstáculo

Un grand yacht de 18 mètres • A 18 metre (60-foot) long big



Une circulation à bord très étudiée 

Well thought-out ease of movement

Sehr gut durchdachte Begehbarkeit 

Una circulación a bordo muy estudiada

� D’élégantes jupes arrière 
� Elegant transoms
� Elegante Heckplattformen
� Elegantes popas

yacht • Eine 18m-Megayacht • Un gran yate de 18 metros



Convivialité et confort luxueux • Conviviality and luxurious comfort

� Vue sur l’horizon à 3600

� 3600 view of the horizon 
� Rundum freie Sicht auf den Horizont
� Visibilidad al horizonte a 3600

Un carré et un cockpit d'une extrême convivialité 

Saloon and cockpit extremely spacy and comfortable

Salon und Cockpit sind ganz besonders einladend gestaltet

Un salón y un cockpit para una convivencia extremadamente confortable



Gemütlichkeit und luxuriöser Komfort • Convivencia y lujoso confort

Un gran yate de 18 metros para un confort absoluto

Será seducido por su facilidad de circulación a bordo gracias a las amplias y elegantes

popas, un cockpit abierto encarado a un soberbio salón ofreciendo espacios verdaderamen-

te independientes: una cocina americana complementada con un bar, una mesa baja

rodeada de un diván confortable para el descanso y los cocktails, un salón que acoge a 10

invitados en la mesa, y desde luego, una mesa de cartas de más de 1,30 m cara a la nave-

gación. Los pasillos, verdaderos espacios aislados para la intimidad y un confort extremo,

resguardan las cabinas de propietarios espaciosas y de adecuado confort de 18m2, donde los

más bellos materiales rivalizan con la vista al mar.

A Great Yacht 18 metres long for absolute comfort

You will be seduced by the ease of movement on board, thanks to the wide and elegant

stern, a cockpit which opens onto a superb saloon for a convivial surface area of 44m2.

The luxurious comfort of the saloon provides separate areas: a fully-fitted galley with 

a bar, a coffee table with a comfortable divan for relaxing and cocktails, a saloon seating 

10 guests and of course a very long chart table facing forwards.

Galleys are separated for more privacy and comfort, giving sheltered access to 

spacious calm owner’s cabins 18m2, where the finesse of materials used rival only with

the view over the sea.

Eine 18 m-Megayacht mit absolutem Komfort!

Lassen Sie sich von der leichten Begehbarkeit des Schiffs überzeugen, die es den breiten,

eleganten Heckplattformen verdankt, und richten Sie sich im superben, zum Cockpit hin

offenen Salon mit einer Gesamtfläche von 44 m2 ein. Gefallen wird Ihnen auch die luxuriö-

se Ausstattung im Salon mit den gut getrennten Funktionsbereichen: Eine halb offene

Pantry mit Bar, ein niedriger, von einer komfortablen Polstergarnitur umgebener

Salontisch für Entspannung und Cocktails, ein Wohnbereich mit Platz für 10 Gäste am Tisch,

und dazu natürlich ein Kartentisch von über 1,30 m gegenüber vom Steuerbereich. 

Über die Flure in den Rümpfen, die zur Wahrung von Intimität und höchstem Komfort voll-

kommen abgeteilt sind, erreichen Sie geräumige (18 m2), dezent-elegante Eignerkabinen,

deren noble Werkstoffe nur noch vom Ausblick auf den Ozean übertroffen werden... 

Un Grand Yacht de 18 mètres d’un confort absolu

Vous serez séduit par sa facilité de circulation à bord grâce à de larges et élégantes jupes

arrières, un cockpit ouvert sur un superbe carré offrant ainsi un ensemble de 44m2 de

convivialité.

Vous serez séduit par le confort luxueux du carré offrant de véritables espaces indépen-

dants : une cuisine américaine dotée d’un bar, une table basse entourée d’un confortable

divan pour la détente et les cocktails, un salon pouvant accueillir dix invités à table et

biensûr, une table à carte de plus de 1m30 face à la navigation. 

Les coursives, de véritables espaces isolés pour l’intimité et d’un confort extrême, abritent

des cabines propriétaires spacieuses et feutrées de 18m2, où les plus belles matières rivalisent

avec la vue sur mer.
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� De beaux espaces indépendants
� Fine separate areas
� Großzügig bemessene, getrennte

Räumlichkeiten
� Bellos espacios independientes



Espace et confort feutré • Space and high comfort  • Viel Platz und dezenter Komfort • Espacio y confort adecuado

� Cabine propriétaire de 18 m2 avec island bed
� Owner’s cabin 18m2 with island bed
� Eignerkabine von 18 m2 qm mit freistehendem Bett
� Cabina propietario de 18 m2 con island bed

De vastes cabines isolées en coursive 

Large private cabins in the passageway

Geräumige isolierte Kabinen in den Rümpfen 

Amplias cabinas separadas por los pasillos





D’excellentes performances • Excellent performance • Exzellente Segeleigenschaften • Calidades excelentes

Un plan de voilure généreux et un accastillage standard haut de gamme 

Generous sail plan and top of the range deck gear

Ein großzügiger Segelriss und serienmäßige Decksbeschläge der MegayachtKlasse

Un plano vélico generoso y accesorios de cubierta de alta gama estándar

� Winch  électrique de drisses de Grand Voile en standard
� Electric winch for mainsail halyards is standard
� Elektrische Großfallwinsch gehört zur Serienaussttung
� Winch eléctrico estándar para la driza de la vela mayor





Des manœuvres facilitées • Easy manoeuvring • Höchster Bedienungskomfort • Maniobras adaptadas para mayor facilidad

� Système de mouillage centré
� Centred mooring system
� Zentriertes Ankersystem 
� Sistema de fondeo centrado



Un catamaran dessiné et équipé 
pour de grandes croisières rapides :

En naviguant à bord de l’Eleuthéra 60, vous découvrirez des solutions techniques ori-

ginales déposées ainsi que celles qui ont depuis longtemps fait leurs preuves : infu-

sion, aileron renforcé protégeant hélices et safrans, gréement triangulé, poste de

barre unique protégé par un bimini intégré avec une visibilité à 360o, pont sans aucun

obstacle d’une circulation exemplaire. 

Deux espaces techniques indépendants des zones de vie ont été prévus pour la 

motorisation pouvant également accueillir les options telles que la climatisation, le

générateur, le dessalinisateur. 

Vous apprécierez également ses excellentes performances et son plan de voilure 

généreux (surface totale au près de 180 m2) qui vous emporteront aisément à de belles

moyennes.

Ein Catamaran, designed und ausgerüstet 
für unbegrenzte, schnelle Hochseereisen:

Sobald Sie mit der Eleuthera 60 in See stechen, entdecken Sie sämtliche patentierten

technischen Raffinessen und andere Details, die bereits seit langem ihren Wert bewie-

sen haben: Verstärkte Leitflosse zum Schutz der Propeller und Ruder, Dreieckstakelung,

ein einzigartiger, vom integrierten Bimini geschützter Steuerstand mit 360 grad

Rundumsicht, ein Deck frei von Hindernissen mit beispielhafter Begehbarkeit usw. 

Getrennt von den Wohnbereichen wurden zwei technische Bereiche für die

Motorisierung geschaffen, in denen sich auch solche optionalen Ausrüstungen wie

Klima- und Stromanlagen oder Entsalzungsgeräte unterbringen lassen.

Schätzen werden Sie auch die exzellenten Segeleigenschaften und den großzügigen

Riss mit einer Gesamtsegelfläche von 180 qm am Wind, mit der Sie mühelos enorme

Reisegeschwindigkeit erreichen. 

Un catamarán diseñado y equipado 
para grandes cruceros rápidos:

Navegando a bordo del Eleuthera 60, descubrirá todas las soluciones técnicase 

specíficas aplicadas así como las que desde hace tiempo han resultadoeficaces: alerón

reforzado protegiendo hélices y timones, arboladuratriangular, timonera única 

protegida por un bimini integrado con unavisibilidad a 360º, puente sin ningún 

obstáculo, de una circulación ejemplar.

Dos espacios técnicos independientes de las zonas habitables han sido previstos para

la motorización, pudiendo acoger también opciones tales como: la climatización, el

generador, la potabilizadora.

Apreciará igualmente sus excelentes calidades y su plano vélico generoso deuna 

superficie total en ceñida de 180 m2 la cual le llevará a unas velocidades medias 

rápidas.

A catamaran designed and fitted 
for long-distance fast cruising:

When you sail on the Eleuthéra 60 builded according to new high building standard

(infusion) you will discover the range of original patented  technical solutions along with

others which have long proven their worth – reinforced skegs to protect propellers and

rudders, triangulated rigging, single helm station  protected by a built in bimini with 3600

visibility, a deck free of any obstruction and exemplary freedom of movement. 

Two technical areas allowed for the engines, keeping them separate from living areas

and can also house options such as air conditioning, generator and water maker.

You will also appreciate her excellent performance and generous sail plan, with a total

upwind sail area of almost 180 m2 propelling you easily sail at high average speeds".
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Coque propriétaire - 2 cabines invités

Owner suit - 2 guest cabins

Cabine propriétaire - 3 cabines invités

Owner suit - 3 guest cabins

Cabine propriétaire - 2 cabines avec skipper

Owner cabin - 2 cabins with skipper

Maestro Orchestra Concerto
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4 cabines doubles

4 doubles cabins

4 cabines doubles avec skipper

4 doubles cabins with skipper

QuintetQuatuor
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Nous vous proposons 5 configurations afin de répondre 

avec précision à vos besoins et votre programme de navigation.

Trois versions, Maestro, Orchestra et Concerto, ont été 

tout particulièrement dessinées pour des propriétaires exigeants

souhaitant recevoir leurs hôtes dans le plus grand confort .

Les versions Quatuor et Quintet, répondant davantage 

à un programme de location de grand standing, bénéficient 

biensûr du même savoir-faire et des mêmes finitions.

Choose from 5 possible configurations, to satisfy your 

requirements and sailing programme. Three versions, Maestro,

Orchestra and Concerto, have been particularly signed for

demanding owners wishing to receive their guests in high levels

of comfort. The Quatuor and Quintet versions have been 

designed with high quality chartering in mind and of course 

feature the same level of experience and finish.

Wir bieten Ihnen 5 Konfigurationen an, um Ihren Wünschen 

und Ihrem Segelprogramm genau zu entsprechen. Drei Versionen,

Maestro, Orchestra und Concerto, wurden speziell für anspruchs-

volle Eigner entworfen, die ihre Gäste mit allem erdenklichen

Komfort empfangen möchten. Die Ausführungen Quatuor und

Quintet passen eher zu einem Verleihgeschäft  der Luxus-

kategorie. Selbstverständlich kommen auch hier das selbe 

Know-how und die selbe Verarbeitungsqualität zum Tragen. 

Le proponemos 5 configuraciones con el fin de responder 

a sus necesidades y su programa de navegación. 

Tres versiones, Maestro, Orchestra y Concerto han sido 

especialmente diseñadas para propietarios exigentes con el

deseo de recibir a sus huéspedes en el más grande confort. 

Las versiones Quatuor y Quintet responden más a un programa

de alquiler de alto nivel beneficiándose por supuesto de la

misma habilidad y de los mismos acabados. 
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L.O.A, Length, 

Länge, Eslora

18.28 m / 60 ft

Largeur, Beam, 

Breite, Manga

8,57 m / 28 ft

Tirant d’eau, draft, 

Tiefgang, Calado

1.45 m / 4,75 ft

Déplacement lège, Light displacement, 

Verdrängung, Despiazamento vacio 

18 T

Surface grand voile, Main sheet area, 

Segelfläche, Superficie velica mayor

110,00 m2 / 1184,10sq.ft

Optional genaker : 120 m2/1291.71 sq.ft

Surface génois, Genoa area, Genua

Segelfläche, Superficie velica foque

70 m2 / 753,50 sq.ft

Moteur standard, Standard engines, 

Standard-Motorenleistung, Motor estandard

2x75 hp / 2x55,15 kw

Réservoir gas-oil, Fuel tank capacity, 

Tankvolumen, Deposito gas-oil 

approx. 600 L / 158,30 US gallons

Réservoir d’eau douce, Water tank capacity, 

Wassertank, deposito agua

approx. 860 L / 226,91 US gallons

Architecte, Architect, 

Architekt, Arquitecto

Berret / Racoupeau

FOUNTAINE PAJOT S.A. Z.I. 17290 Aigrefeuille France tél : 33 (0) 546 35 70 40   fax : 33(0) 546 35 50 10   e-mail : fountaine-pajot@fountaine-pajot.com

www.fountaine-pajot.com
Photos prises à bord d’un modèle équipé de différentes options. Document non contractuel. - Photos taken on board a model fitted with a range of options. Not contractually binding. -  L’équipage est habillé par TBS. - The crew is fitted out by T.B.S.
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